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謙卑的三個條件
The three conditions of humility
（路Luke 2:3-8）
謙卑的三個條件：The three conditions of humility
1. 以基督的心為心 attitude the same as that of Christ Jesus
· 耶穌是我們的主，但祂卻虛己成為僕人的形象。沒有自己的意思，只有成全天父的意思。這是耶穌給我們的榜樣。Jesus is our Lord. But he made himself nothing and took the very nature of a servant. Did not have his own will but only did the will of the heavenly Father. This is the example Jesus gave us.
· 不要想要做大的，只要虛心學習作僕人，這是耶穌教導我們的。也就是凡所行的，不要發怨言、不要起爭論，只要誠實無畏  Do not try to be the boss. Only be humble and learn to be a servant. This is what Jesus taught us. It means to do everything without complaining or arguing and be blameless and pure.
· （賽Isaiah 14:12-13）撒旦犯罪之前，他是明亮之星早晨之子，卻因為自高想要與神為同等而被打到地上。Before he sinned, Satan was the son of the dawn and the morning star. He was cast down to the earth because he exalted himself to make himself like God.
· 學習作僕人、學習不埋怨，神便提升你。Learn to be a servant and learn to not complain and God will lift you up.
· 世界上的，沒有什麼可誇的。若拿來誇口，便成為你的偶像，你的網羅。There is nothing to boast in the world. If you boast about them, they will become your idol and your snare.
2. 存心謙卑看人比自己強  In humility consider others better than yourselves
· 我們要謙卑，看人比自己強。教會的方向，就在聖靈的運行，神的時間到的時候，事情自然成就。有聖靈來的恩膏，才不會憑著自己的感覺做事。We must be humble and consider others better than ourselves. The direction of the church is when the Holy Spirit hovers and God’s timing is right then things will naturally happen. With the anointing of the Holy Spirit, one will not do things by one’s feeling.
· 沒有什麼可爭的，只有看人比自己強。只有基督是我們的老師，團隊就是按著聖靈運行中神的話而行。There is nothing to argue. Only consider others better than ourselves. Only Christ is our Teacher. The team walks by the word of God by the move of the Holy Spirit. 
3. 凡事不可結黨  Let nothing be done through strife or do things out of selfish ambition
· 只有捨己、背起十字架、跟隨耶穌。Only deny oneself, take up the cross and follow Jesus
· 不可貪圖感覺人意的榮耀，總要在恩膏中按著神的計劃而行。Do nothing out of vain conceit from feeling and will of man. Only walk in the plan of God in anointing.
· （太Matthew 4:8-10）耶穌禁食四十天，撒旦跟他說了一句話，祢若俯伏拜我，我便將這一切給你。耶穌並沒有否認這一句話，只是告訴他，撒旦退去吧！ Jesus fasted for forty days and Satan said to him, “All this I will give you, if you will bow down and worship me.” Jesus did not deny what Satan said. He only said, “Away from me, Satan!”
· （腓Philippians 2:10）耶穌從死裡復活的時候才宣告，天上、地上、地底下的權柄，都在祂的手中。When Jesus was raised from the dead, he then declared that all authority in heaven and on earth and below has been given to him. 
· （創Genesis 3:15）耶穌要傷蛇的頭，蛇要傷祂的腳跟，這預言了耶穌的救恩。這一切都是按著神的預言而成就，絕對不是靠著人與人之間的討好，不是靠著人與人之間的溝通開會，只有進入聖靈的運行 Jesus will crush the head of the serpent but the serpent will strike his heel. This is the prophecy of salvation of Jesus.  All these happened according to the prophecy of God and not by men pleasing other men or by meeting of men in discussion. It is only by the hovering of the Holy Spirit. 
· （約John 21）彼得帶著門徒去捕魚，卻捕不到魚。他們是跟隨耶穌的，為什麼會捕不到魚呢？因為他們沒有愛耶穌，也就是沒有牧養耶穌的羊。但耶穌有憐憫、寬待他們，問他們吃了沒有，為他們煮早餐。並且告訴他們，往右邊撒網。門徒們便捕到一百五十三條大魚。Peter led the disciples to catch fish but did not catch any. They were followers of Jesus but why were they not able to catch any fish? It is because they did not love Jesus, ie, did not take care of His sheep. But Jesus was merciful and showed favor upon them and asked them if they had any food and made breakfast for them. He also told them to throw the net on the right side.  The disciples caught 153 large fish.
· 我們事業的成功，就在神的話，神的辦法。聖靈的運行，就是要神的話下來。憑著自己的專業所經歷的，是捕魚專家彼得整夜捕不著魚。但按著耶穌的話去做，便進入一百五十三條大魚的神蹟。The success of our business is by the word of God and God’s method. The hovering of the Holy Spirit is for the word of God to come down.  By one’ sown professional experience, it is like the professional fishermen, like Peter, who did not catch any fish the whole night. But by the word from Jesus they were able to enter the miracle of 153 large fish.
· （伯Job 26:13）空中掌權的邪靈要破壞你的事，但聖靈的運行要刺殺快蛇。神的靈運行，神的話下來，你才能夠做耶穌所應許的大事。The spiritual forces of evil in the heavenly realm wants to destroy your work but he moving of the Holy Spirit will pierce the gliding serpent. It is only when the Holy Spirit hovers and the word of God comes down that you will be able to do the great things that Jesus promised.
· 決定要做一件事之前，絕對要禱告兩三個月，進入聖靈的運行，神的話下來，你才去做。首先學習作門徒，愛耶穌比愛神蹟更深，牧養耶穌的羊群。那麼神的話必定給你辦法幫助你。Before deciding on a matter, you must pray for 2-3 months to enter the moving of the Holy Spirit and coming of the word of God before carrying it out.  First learn to be a disciple and love Jesus more than the miracles and take care of the sheep of Jesus.
· 按著自己的感覺，是賺得了全世界卻失了生命。耶穌就是我們的道路真理生命，沒有道路、真理，自然沒有生命。敬拜到神的話、神的計劃下來，進入耶穌就是我們的道路（方向）、真理（方法），然後得生命。By one’s own feeling, you may be able to earn the whole world but will lose your life. Jesus is our way and the truth and the life.  Without the way and the truth, there is naturally no life. Worship until the word of God comes and the plan of God comes and let Jesus become our way (direction), truth (method), and then receive life.
· 反觀，若方向錯了、方法錯了，那麼生命自然出問題。On the other hand, if the direction is wrong and the method is wrong, then naturally there will be trouble in life.
· 耶穌三次問彼得，你愛我比這些更深嗎？這是耶穌教導我們，我們的成功，就在牧養耶穌的羊。牧養耶穌的羊就是愛耶穌，愛耶穌，神蹟自然隨著你，沒有一個好處神不給你。Jesus asked Peter three times if he loved Him more than these. Jesus is teaching us that our success is in taking care of Jesus’ sheep. To shepherd the flocks of Jesus is to love Jesus. When you love Jesus, miracles will naturally follow you. There is no good thing that God will withhold from you.
· 牧養耶穌的羊不是以世界人意的愛去愛他，乃是以神的愛來愛他，以神的真理來幫助他。幫助他進入固守真道，幫助他脫離人意感覺，幫助他進入聖靈的運行，運行到神的靈下來，那就是真理。To take care the sheep of Jesus is not to love them by the worldly way or will of men but with the love of God and to help them with the truth of God. Help them to keep hold of the deep truths of faith and help them to depart from the will of men and feeling and help them to enter the move of the Holy Spirit until the word of God come down. That is the truth.
· 神為什麼揀選摩西，因為他牧養他岳父業忒羅的羊群。為什麼神喜愛大衛，因為他愛他父親的羊群，從豺狼虎豹的口中保護他們。曠野裡的牧羊人，夜間看守羊群，天使才臨到他們，把大好的信息報給他們。Why God chose Moses? Because he tended the flocks of his father-in-law Jethro. Why God delighted in David? Because he loved his father’s flocks and protected them from the mouth of the wolves and lions.  The shepherds in the fields kept watch over the flock at night. The angel came to them and brought them the good news of great joy.
· 神的靈運行，就是固守真道的第一課。我們的健康、家庭、事業，都在聖靈的運行。每天與主同行，三個月在聖靈的運行中，神必定向你說話，把方向方法給你，祂還要賜你生命。The hovering of the Holy Spirit is the first lesson in keeping hold the deep truths of the faith. Our health, family and business are all in the hovering of the Holy Spirit. Walk daily with the Lord and in the moving of the Holy Spirit for three months and God will definitely speak to you and give you the direction and method. He also wants to give you life.
· （羅Romans 10:17）信道是從聽道來的，聽道是從基督的話來的，也就是聽到耶穌向你說話。這是你一切事的決定的關鍵。 Faith comes from hearing the message and the message is heard through the word of Christ, which is to hear Jesus speaking to you. This is the key to our decision making.
· （約John 1:12）不從血氣生、不從情慾生、不從人意生，乃要從神生。什麼是從神生的，就是聖靈的運行中神的揀選。Not born of blood, nor of the will of flesh nor of the will of man but of God.  What is to be born of God?  It is the election of God in the moving of the Holy Spirit.
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